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PRIJEDLOG REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o Izvješću Komisije o Albaniji za 2022.
(2022/2199(INI))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju između Europskih zajednica i 
njihovih država članica, s jedne strane, i Republike Albanije, s druge strane1,

– uzimajući u obzir zaključke Europskog vijeća od 19. i 20. lipnja 2003. i Solunski 
program za zapadni Balkan,

– uzimajući u obzir zahtjev za članstvo u Europskoj uniji koji je Albanija predala 
28. travnja 2009.,

– uzimajući u obzir Komunikaciju Komisije od 9. studenog 2010. naslovljenu „Mišljenje 
Komisije o zahtjevu Albanije za članstvo u Europskoj uniji” (COM(2010)0680),

– uzimajući u obzir zaključke Europskog vijeća od 26. i 27. lipnja 2014., uključujući 
odluku o dodjeli statusa zemlje kandidatkinje za članstvo u EU-u Albaniji,

– uzimajući u obzir Odluku Vijeća od 25. ožujka 2020. o otvaranju pregovora o 
pristupanju EU-u s Albanijom,

– uzimajući u obzir ishode prve međuvladine konferencije s Albanijom održane 
19. srpnja 2022. i osobito otvaranje pregovora o pristupanju s Albanijom,

– uzimajući u obzir zaključke Europskog vijeća od 28. lipnja 2018. te od 17. i 
18. listopada 2019.,

– uzimajući u obzir zaključke Vijeća od 18. lipnja 2019., 25. ožujka 2020., 
14. prosinca 2021. i 13. prosinca 2022. o proširenju te procesu stabilizacije i 
pridruživanja,

– uzimajući u obzir ishode Berlinskog procesa pokrenutog 28. kolovoza 2014.,

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 5. veljače 2020. naslovljenu „Poboljšanje 
pretpristupnog procesa – vjerodostojna perspektiva pristupanja EU-u za zemlje 
zapadnog Balkana” (COM(2020)0057),

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 6. listopada 2020. naslovljenu 
„Gospodarski i investicijski plan za zapadni Balkan” (COM(2020)0641),

– uzimajući u obzir izjavu o zajedničkom regionalnom tržištu od 9. studenoga 2020. i 
izjavu o zelenom programu za zapadni Balkan sa sastanka na vrhu u Sofiji održanog 

1 SL L 107, 28.4.2009, str. 166.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:22009A0428(02)&from=EN
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10. studenoga 2020.,

– uzimajući u obzir radni dokument službi Komisije od 6. listopada 2020. naslovljen 
„Smjernice za provedbu zelenog plana za zapadni Balkan” (SWD(2020)0223),

– uzimajući u obzir izjave sa sastanaka na vrhu EU-a i zapadnog Balkana održanih u 
Sofiji 17. svibnja 2018., Zagrebu 6. svibnja 2020., Brdu kod Kranja 6. listopada 2021. i 
Tirani 6. prosinca 2022.,

– uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 2021/1529 Europskog parlamenta i Vijeća od 
15. rujna 2021. o uspostavi Instrumenta pretpristupne pomoći (IPA III)2;

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 12. listopada 2022. naslovljenu 
„Komunikacija o politici proširenja EU-a za 2022.” (COM(2022)0528),

– uzimajući u obzir radni dokument službi Komisije od 12. listopada 2022. naslovljen 
„Izvješće o Albaniji za 2022.” (SWD(2022)0332),

– uzimajući u obzir studiju Vijeća Europe iz studenoga 2021. naslovljenu „Izvan granica: 
poziv na djelovanje protiv govora mržnje u Albaniji – sveobuhvatna studija”,

– uzimajući u obzir mišljenje Venecijanske komisije od 14. prosinca 2021. o produljenju 
mandata prijelaznih tijela zaduženih za ponovnu procjenu sudaca i državnih odvjetnika,

– uzimajući u obzir završno izvješće Ureda OESS-a za demokratske institucije i ljudska 
prava (ODIHR) od 26. srpnja 2021. naslovljeno „Republika Albanija – parlamentarni 
izbori, 25. travnja 2021. – Završno izvješće ODIHR-a o ograničenoj misiji za 
promatranje izbora”,

– uzimajući u obzir zajedničko mišljenje Venecijanske komisije i OESS-a/ODIHR-a od 
11. prosinca 2020. o izmjenama albanskog Ustava od 30. srpnja 2020. i Izbornog 
zakona od 5. listopada 2020.,

– uzimajući u obzir sva ostala mišljenja Venecijanske komisije o Albaniji,

– uzimajući u obzir Izjavu o energetskoj sigurnosti i zelenoj tranziciji na zapadnom 
Balkanu i sporazume o slobodi kretanja i priznavanju profesionalnih kvalifikacija i 
kvalifikacija visokog obrazovanja koji su 3. studenoga 2022. doneseni na devetom 
sastanku na vrhu Berlinskog procesa za zapadni Balkan,

– uzimajući u obzir tematsko izvješće br. 01/2022 Europskog revizorskog suda od 
10. siječnja 2022. naslovljeno „Potpora EU-a vladavini prava na zapadnom Balkanu: 
unatoč nastojanjima temeljni problemi ostaju neriješeni”,

– uzimajući u obzir radni dogovor od 4. srpnja 2022. o suradnji između Ureda europskog 
javnog tužitelja (EPPO) i Ureda glavnog tužitelja Albanije,

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 14. travnja 2021. naslovljenu „Strategija 
EU-a za suzbijanje organiziranog kriminala za razdoblje 2021. – 2025.” 

2 SL C 330, 20.9.2021, str. 1.
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(COM(2021)0170),

– uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 24. srpnja 2020. naslovljenu „Akcijski 
plan EU-a za kontrolu trgovine vatrenim oružjem za razdoblje 2020. – 2025.” 
(COM(2020)0608),

– uzimajući u obzir Indeks percepcije korupcije organizacije Transparency International 
za 2022., prema kojem je Albanija na 101. mjestu od 180 zemalja,

– uzimajući u obzir svjetski indeks slobode medija za 2022. organizacije Reporteri bez 
granica, prema kojem je Albanija na 103. mjestu od 180 zemalja,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 24. listopada 2019. o otvaranju pregovora o 
pristupanju sa Sjevernom Makedonijom i Albanijom3,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 15. prosinca 2021. o suradnji u borbi protiv 
organiziranog kriminala na zapadnom Balkanu4,

– uzimajući u obzir Rezoluciju od 9. ožujka 2022. o vanjskom upletanju u sve 
demokratske procese u Europskoj uniji, uključujući dezinformiranje5,

– uzimajući u obzir svoju preporuku Vijeću, Komisiji i potpredsjedniku 
Komisije / Visokom predstavniku Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku o 
novoj strategiji EU-a za proširenje usvojenu 23. studenog 2022.6,

– uzimajući u obzir svoje prethodne rezolucije o Albaniji,

– uzimajući u obzir Zajedničku izjavu Europskog parlamenta i predsjednika zemalja 
zapadnog Balkana s drugog sastanka na vrhu od 28. lipnja 2021.,

– uzimajući u obzir članak 54. Poslovnika,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za vanjske poslove (A9-0000/2023),

A. budući da je proširenje utemeljeno na pravilima i vrijednostima povijesno bilo 
najučinkovitiji instrument vanjske politike EU-a, kao i geostrateško ulaganje u 
dugoročni mir, demokraciju, stabilnost i sigurnost na cijelom kontinentu;

B. budući da europska integracija doprinosi promicanju temeljnih vrijednosti poštovanja 
demokracije, ljudskih prava, vladavine prava i slobode izražavanja; budući da potiče 
temeljne reforme te gospodarski rast i regionalnu suradnju;

C. budući da bi opetovana kašnjenja u procesu pristupanja mogla ugroziti potporu građana 
pristupanju EU-u;

D. budući da bi svaku zemlju trebalo ocjenjivati na temelju njezinih vlastitih zasluga i da 

3 SL C 202, 28.5.2021., str. 86.
4 SL C 251, 30.6.2022., str. 87.
5 SL C 347, 9.9.2022, str. 61.
6SL C 167, 11.5.2023, str. 105.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:52019IP0050&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.C_.2022.251.01.0087.01.HRV
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:52022IP0064&from=EN
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se proces pristupanja na temelju uvjeta ne smije zloupotrebljavati za rješavanje 
bilateralnih sporova;

E. budući da je EU zajednica kulturne i jezične raznolikosti koja se temelji na solidarnosti i 
uzajamnom poštovanju svojih naroda;

F. budući da je cilj zlonamjernog izravnog i posrednog vanjskog uplitanja i dezinformacija 
sijati razdor, izazivati napetosti i nasilje te destabilizirati cijelu regiju; 

G. budući da je budućnost Albanije i njezinih građana u Europskoj uniji;

H. budući da su albanski izgledi za članstvo na temelju njezinih vlastitih zasluga u 
političkom, sigurnosnom i ekonomskom interesu Unije;

I. budući da je EU i dalje u potpunosti predan podupiranju strateškog izbora Albanije za 
članstvo u EU-u, što predstavlja težnje albanskih građana prema demokraciji i 
blagostanju;

J. budući da je Albanija pouzdan vanjskopolitički partner, među ostalim kroz svoje 
aktivno sudjelovanje u Vijeću sigurnosti UN-a i NATO-u; budući da je Albanija i dalje 
važan geopolitički saveznik i pouzdan partner zahvaljujući svojim naporima da 
unaprijedi regionalnu suradnju i dobrosusjedske odnose;

K. budući da ruska agresija na Ukrajinu naglašava ključnu važnost proširenja EU-a za 
jamčenje sigurnosti i stabilnosti na našem kontinentu; budući da ukazuje na potrebu za 
povećanjem otpornosti na hibridno ratovanje i zlonamjerno vanjsko uplitanje u 
demokratske procese, kao i potrebu za jačanjem kapaciteta za kibersigurnost i 
kiberobranu te za suzbijanjem špijunaže i dezinformacija;

L. budući da je promjenjivo geopolitičko okruženje potaknulo novi zamah proširenja;

M. budući da bi Albanija i dalje trebala biti usmjerena na program reformi EU-a;

N. budući da demokratska preobrazba, vladavina prava, temeljna prava i poštovanje 
pravila, vrijednosti i standarda EU-a imaju središnju ulogu u procesu pristupanja EU-u 
te su ključno mjerilo za procjenu napretka prema pristupanju EU-u; budući da bi svaka 
zemlja pristupnica trebala pokazati čvrste i postojane rezultate u pogledu svoje 
demokratske otpornosti i socioekonomske preobrazbe;

O. budući da su zaštita i uključenost pripadnika manjina i ranjivih skupina ključni za 
zemlje koje žele postati države članice EU-a;

P. budući da Albanija tek treba u potpunosti uskladiti svoj izborni okvir s preporukama 
OESS-a/ODIHR-a i Venecijanske komisije;

Q. budući da su dobrosusjedski odnosi i uključiva regionalna suradnja neophodni za 
uspješnu integraciju EU-a;

R. budući da je borba protiv korupcije na visokoj razini, zlonamjernog vanjskog upletanja, 
pranja novca i organiziranog kriminala europsko sigurnosno pitanje; budući da je 
rješavanje tih pitanja ključno za napredak Albanije i drugih zemalja proširenja prema 
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pristupanju EU-u jer naglašava vezu između unutarnje i vanjske sigurnosti;

S. budući da je EU i dalje daleko najveći politički, trgovinski i investicijski partner 
Albanije i cijelog zapadnog Balkana; budući da je i dalje najveći pružatelj financijske 
pomoći toj regiji; budući da je mobilizirao dosad nezabilježenu međusektorsku dodatnu 
potporu nakon pandemije i brutalne ruske agresije na Ukrajinu;

T. budući da je Albanija u velikoj mjeri meta ruskih dezinformacija i drugih hibridnih 
napada; budući da bi trebala ojačati zaštitu svoje kritične infrastrukture i 
kibersigurnosti, kao i svoje mjere za borbu protiv dezinformacija i energetsku tranziciju;

U. budući da je cilj pogrešnih kampanja i kampanja dezinformiranja koje organiziraju treće 
strane oslabiti EU i prikazati ga kao nepouzdanog partnera;

V. budući da albanski građani od prosinca 2010. putuju bez vize u schengensko područje i 
da od 2015. mogu sudjelovati u studentskim i akademskim razmjenama te razmjenama 
mladih u okviru programa Erasmus+;

W. budući da je početak pristupnih pregovora jasno priznanje napretka Albanije; budući da 
pristupni pregovori označavaju novu fazu u odnosima EU-a i Albanije i iziskuju 
zajednički trud kako bi se obavile pripreme za članstvo u EU-u;

Predanost pristupanju EU-u

1. pozdravlja čvrstu, nepokolebljivu i stratešku predanost Albanije integraciji u EU koja 
odražava konsenzus među političkim strankama i golemu potporu među građanima; 

2. pohvaljuje njezinu solidarnost, predanost dobrosusjedskim odnosima, regionalnu 
suradnju, dosljednu i potpunu usklađenost s vanjskom i sigurnosnom politikom EU-a te 
promicanje međunarodnog poretka utemeljenog na pravilima, uključujući njezin jasan 
odgovor na rusku agresiju na Ukrajinu usvajanjem restriktivnih mjera EU-a protiv 
Rusije i Bjelarusa; pohvaljuje predanost Albanije multilateralizmu u okviru svoje uloge 
nestalne članice Vijeća sigurnosti UN-a;

3. pozdravlja početak pristupnih pregovora s Albanijom; ponavlja da bi svaka zemlja 
proširenja trebala biti procijenjena na temelju njezinih vlastitih zasluga i da bi tempo 
pristupanja trebao ovisiti o napretku u pravilnom funkcioniranju demokratskih 
institucija te se temeljiti na vladavini prava, dobrom upravljanju i temeljnim pravima;

4. pozdravlja činjenicu da je albanska vlada i dalje usredotočena na reforme povezane s 
EU-om te da je izmjenom relevantnog zakonodavstva ojačala svoju koordinacijsku 
strukturu za europske integracije i ulogu svojeg parlamenta u procesu integracije u EU; 
naglašava da vlada treba dodatno unaprijediti program reformi EU-a u suradnji s 
oporbom i svim segmentima društva, među ostalim putem Nacionalnog vijeća za 
europske integracije i Nacionalnog vijeća za civilno društvo;

5. naglašava potrebu za tim da albanska vlada i EU ojačaju transparentnost, odgovornost i 
uključivost pristupnog postupka, uključujući njegovu parlamentarnu dimenziju, 
osiguranjem uključivog sudjelovanja i povjerenja građana te integracijom civilnog 
društva i medija u demokratsko upravljanje i politički dijalog; naglašava da je važno da 
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se oni, kao legitimni partneri, učinkovito uključe u proces integracije u EU i druge 
mehanizme savjetovanja;

6. potiče albansku vladu da pojača napore za poboljšanje funkcioniranja vladavine prava i 
pravosuđa, borbu protiv korupcije i organiziranog kriminala, jamčenje slobode medija, 
osnaživanje civilnog društva, jamčenje temeljnih prava i prava manjina, uključujući 
zajednicu LGBTIQ+, te jačanje suradnje s institucijama EU-a; 

7. potiče tvorce politika da ubrzaju reforme koje su omogućile dugoočekivanu prvu 
međuvladinu konferenciju i uspješan početak postupka procesa analitičkog pregleda te 
da ostvare stalan i vidljiv napredak u osiguranju demokracije, vladavine prava i 
temeljnih prava, uz osiguravanje dosljedne usklađenosti s politikama EU-a;

8. snažno potiče donositelje odluka da zajednički rade na postizanju kriterija za članstvo 
najkasnije do 2030.; podsjeća da tijekom pregovora o pristupanju zemlje kandidatkinje 
moraju proći znatne promjene kako bi ispunile kriterije za članstvo;

9. izražava zabrinutost zbog neopravdanih kašnjenja sa strane EU-a u procesu pristupanja, 
čime se potkopava vjerodostojnost EU-a, predanost zemalja zapadnog Balkana i javna 
potpora članstvu u EU-u;

10. potiče Komisiju da ubrza međusektorsku potporu zemljama kandidatkinjama u skladu s 
politikama EU-a u područjima gospodarstva i jedinstvenog tržišta, energije i prometa, 
socijalne politike, obrazovanja, digitalizacije, istraživanja i inovacija, poljoprivrede i 
ruralnog razvoja, pravosuđa i unutarnjih poslova, civilne zaštite, vanjskih poslova te 
sigurnosti i obrane, uključujući kibersigurnost;

Demokracija i vladavina prava

11. podsjeća da su vladavina prava i institucijski integritet okosnica demokratske tranzicije, 
društvene otpornosti i socioekonomske kohezije;

12. pohvaljuje uspjeh i predanost Albanije u dovršetku provedbe sveobuhvatne reforme 
pravosuđa, čime će se ojačati neovisnost, transparentnost, učinkovitost, odgovornost i 
povjerenje javnosti u albanski pravosudni sustav;

13. potiče zemlju da pojača korake usmjerene na dovršetak postupka ponovne evaluacije 
(provjere) sudaca i tužitelja te na ublažavanje njegovih nuspojava, posebno 
popunjavanjem slobodnih radnih mjesta, smanjenjem broja neriješenih sudskih 
predmeta i poboljšanjem učinkovitosti svojih sudova u okviru nove pravosudne karte, 
uz istodobno osiguravanje univerzalnog pristupa pravosuđu međusektorskim mjerama i 
uzimajući u obzir socioekonomske uvjete ranjivih skupina;

14. poziva albansku vladu da poboljša operativne kapacitete pravosuđa, uključujući Visoki 
sud, visokog inspektora za pravosuđe i sudačke škole, kako bi se zadovoljio zahtjev da 
kvalificirani suci riješe znatan broj neriješenih predmeta; podsjeća na potrebu za 
učinkovitim mehanizmima kojima se omogućuju sprečavanje i progon korupcije i 
svakog drugog kaznenog ponašanja putem pravosuđa u okviru odgovornih, neovisnih i 
potpuno funkcionalnih pravosudnih i upravljačkih institucija;
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15. žali zbog dugotrajnog političkog sukoba, disruptivnih djelovanja i huškačke retorike 
političara i dužnosnika na visokoj razini, kao i zbog kršenja Poslovnika Parlamenta; 
izražava zabrinutost zbog smanjenja prostora za parlamentarnu nadzornu ulogu oporbe, 
uključujući odbijanje parlamentarnih istražnih odbora; ističe zajedničku političku i 
društvenu odgovornost za reforme; snažno potiče političke aktere da povećaju svoju 
predanost dijalogu i ojačaju demokratske institucije i postupke konstruktivnim 
djelovanjem unutar stranaka i među strankama, uzajamnim poštovanjem, uključivim 
savjetovanjima s civilnim društvom i transparentnim donošenjem odluka; naglašava 
važnost izgradnje konstruktivne parlamentarne kulture poticanjem konsenzusa među 
svim političkim akterima te poštovanjem prava i odgovornosti oporbe;

16. podsjeća na potrebu za jačanjem kapaciteta parlamentarnog nadzora i poboljšanjem 
upravljanja i pluralizma, među ostalim povećanjem digitalizacije i transparentnosti;

17. žali zbog činjenice da glavne političke stranke nisu postigle dogovor o izbornoj reformi; 
poziva albanske vlasti da hitno provedu preostale promjene u okviru za financiranje 
izbora i stranaka znatno prije parlamentarnih izbora 2025., u skladu s preporukama 
OESS-a/ODIHR-a i Venecijanske komisije; poziva vlasti da zajamče slobodu 
udruživanja, uključujući u političkim strankama, i slobodu kandidiranja na izborima bez 
državnog ili drugog nepotrebnog uplitanja daljnjim poboljšanjem dostupnosti i 
integriteta izbora te sprečavanjem kupnje glasova i zlouporabe administrativnih resursa, 
među ostalim digitalizacijom, zaštitom podataka i pravednim pristupom medijima, kako 
bi se osigurao pravedan, otvoren i transparentan izborni postupak;

18. ustraje na odgovarajućem financiranju te učinkovitom i nepristranom funkcioniranju 
neovisnih tijela i agencija te na dosljednoj provedbi njihovih odluka i preporuka; 

19. prima na znanje trenutačni napredak i sa zanimanjem iščekuje sustavna poboljšanja i 
konkretne rezultate u sprečavanju, proaktivnoj istrazi i kaznenom progonu te donošenju 
neselektivnih pravomoćnih presuda za predmete koji se odnose na korupciju i 
organizirani kriminal, uključujući kaznena djela protiv okoliša, kiberkriminalitet i 
kaznena djela povezana s krijumčarenjem;

20. pozdravlja rezultate ostvarene radom ojačane Specijalizirane strukture za borbu protiv 
korupcije i organiziranog kriminala (SPAK); potiče albanske vlasti da poboljšaju 
suradnju s Nacionalnim istražnim uredom i suradnju s EU-om i agencijama država 
članica u borbi protiv organiziranog kriminala i suzbijanju nekažnjavanja;

21. ističe da su za borbu protiv korupcije, među ostalim na visokoj razini, potrebni 
strukturiraniji i dosljedniji napori, uključujući odgovarajuća sredstva, alate i vještine; 
naglašava potrebu za borbom protiv kulture nekažnjavanja;

22. poziva na daljnji napredak u uspostavi sveobuhvatne, učinkovite, dobro koordinirane i 
odgovorne javne uprave; poziva na bolje praćenje imovine dužnosnika kako bi se 
doprinijelo iskorjenjivanju korupcije iz svih područja javnog života;

23. ističe potrebu za ostvarivanjem dobrih rezultata u slučajevima korupcije i nastavak 
oduzimanja, zapljene i povrata imovine stečene kaznenim djelima korupcije i 
organiziranog kriminala, među ostalim zakonodavstvom usmjerenim na neopravdano 
bogaćenje, digitalizacijom transakcija te proširenim zamrzavanjem i zapljenom 
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nezakonito stečene imovine;

24. potiče daljnju reformu policije kako bi se osigurao njezin integritet, profesionalnost i 
potpuna usklađenost s međunarodnim standardima ljudskih prava;

25. prepoznaje doprinos civilnog društva i medija u borbi protiv korupcije; naglašava 
važnost njegova učinkovitog sudjelovanja u savjetodavnim mehanizmima kao 
legitimnog partnera u tom procesu;

26. podržava ukidanje odredbi nacrta zakona o fiskalnoj i kaznenoj amnestiji i predloženog 
programa državljanstva za ulagače („zlatna putovnica”) koji nisu u skladu s normama i 
viznom politikom EU-a i koji mogu predstavljati rizik u pogledu sigurnosti, pranja 
novca, utaje poreza, korupcije i organiziranog kriminala; u tom pogledu prima na znanje 
najavljenu obustavu programa za dodjelu državljanstva za ulagače i namjeru albanske 
vlade da zatraži stručno znanje EU-a o reviziji nacrta zakona o fiskalnoj i kaznenoj 
amnestiji;

27. poziva albanske vlasti da se usredotoče na modernizaciju fiskalnog sustava i porezne 
uprave, uključujući prijavu imovine i usklađenost, jačanje kontrole sprečavanja pranja 
novca i uspostavu ureda za povrat imovine; poziva vlasti da kazneno progone moguće 
slučajeve kaznenih djela protiv proračuna EU-a u skladu s radnim dogovorom o 
suradnji između Ureda europskog javnog tužitelja (EPPO) i Ureda glavnog tužitelja 
Albanije; poziva zemlje zapadnog Balkana da poboljšaju pravosudnu suradnju s EU-om 
u kaznenim stvarima u okviru radnih dogovora s EPPO-om kako bi se olakšala 
učinkovita istraga i kazneni progon zlouporabe sredstava EU-a, među ostalim 
upućivanjem nacionalnih časnika za vezu u Ured europskog javnog tužitelja;

28. naglašava obvezu nadležnih tijela da osiguraju transparentnost i tržišno natjecanje u 
javnoj nabavi, javnim ugovorima, privatizaciji, državnim potporama i postupcima 
davanja koncesija; ističe potrebu za povećanjem zaštitnih mjera, transparentnosti i 
uvjetovanosti u okviru postupka provjere strateških stranih ulaganja te za kaznenim 
progonom slučajeva korupcije, prijevare, zlouporabe položaja i pranja novca, uz 
istodobno suzbijanje utaje poreza, nezakonite gradnje i izbjegavanja sankcija; podsjeća 
da postupci dodjele ugovora za infrastrukturne projekte, uključujući u luci Drač i oko 
nje, moraju biti u skladu sa standardima EU-a o javnoj nabavi definiranim u Sporazumu 
o stabilizaciji i pridruživanju;

29. potiče i pohvaljuje međunarodnu suradnju i poziva na kontinuirano djelovanje u 
pogledu razbijanja transnacionalnih kriminalnih mreža u okviru pojačane suradnje s 
agencijama EU-a za pravosuđe i unutarnje poslove, kao što su Europol, Eurojust i 
Frontex, koje obuhvaća pojačano djelovanje protiv organizirane trgovine drogom, 
nezakonitim oružjem i ljudima; potiče albanske vlasti da ojačaju domaće operativne 
kapacitete i kapacitete za povrat imovine; naglašava da su borba protiv kiberkriminala, 
trgovine ljudima i pranja novca i dalje područja u kojima je potrebno ostvariti dodatne 
rezultate;

30. ističe ključan doprinos Albanije zaštiti vanjskih granica EU-a i sprečavanju 
prekograničnog kriminala; pozdravlja učinkovite međunarodne istrage i europske 
policijske operacije za borbu protiv trgovine ljudima, narkotika, vatrenog oružja, 
internetskih prijevara i terorističkih prijetnji;
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31. naglašava potrebu za suzbijanjem nezakonite trgovine malim i lakim oružjem jer je 
Albanija u tom pogledu i dalje odredište i tranzitna zemlja;

32. potiče Albaniju da poveća napore za smanjenje neutemeljenih zahtjeva za azil svojih 
državljana i da dodatno uskladi svoju viznu politiku s EU-ovim popisom trećih zemalja 
koje zahtijevaju vizu;

33. osuđuje zlonamjerno vanjsko uplitanje i hibridne napade, uključujući kampanje 
manipulacije i dezinformiranja, poticanje na sve oblike radikalizacije i kibernapade na 
albanske građane i kritičnu infrastrukturu, s ciljem destabilizacije zemlje i 
diskreditiranja EU-a; poziva Komisiju i Europsku službu za vanjsko djelovanje da 
poboljšaju koordinaciju i dodatno pomognu albanskim vlastima u znatnom jačanju 
otpornosti zemlje na takve prijetnje jačanjem digitalne sigurnosti, zaštite podataka i 
kiberobrane, u bliskoj suradnji s NATO-om; naglašava potrebu za učinkovitom 
primjenom i provedbom albanske nacionalne strategije za kibersigurnost;

34. osuđuje neovlaštenu upotrebu privatnih podataka građana, među ostalim od strane 
političkih stranaka, te poziva vlasti da poduzmu hitne mjere kako bi spriječile curenje 
podataka i ubrzale usklađivanje s pravnom stečevinom EU-a o zaštiti osobnih podataka;

Temeljne slobode i ljudska prava

35. prima na znanje pravne korake poduzete kako bi se zaustavila diskriminacija manjina i 
poziva na poduzimanje praktičnih mjera kako bi se osigurala inkluzija pripadnika 
skupine LGBTIQ+, romske, egipatske te svih drugih etničkih i kulturnih manjina; potiče 
vlasti da se suoče s intersekcijskom diskriminacijom s kojom se te skupine suočavaju 
sustavnim institucionalnim pristupom u svim sferama društvenog, gospodarskog i 
političkog života te da zajamče brzu istragu kršenja njihovih prava;

36. poziva vlasti da nastave surađivati s organizacijama koje predstavljaju romske i 
egipćanske zajednice kako bi se osigurala njihova dobrobit i integracija u društvo;

37. poziva vlasti da se uključe u dijalog s organizacijama civilnog društva koje se bave 
pravima zajednice LGBTIQ+ i osiguraju da se pravnim okvirom i provedbom 
zakonodavstva jamči uključivanje i zaštita članova te zajednice;

38. potiče vlasti da pojačaju svoj rad na borbi protiv rodno uvjetovanog nasilja, da pojačaju 
zaštitu djece, donesu i provedu zakonodavstvo o pravima manjina, posebno važeće 
podzakonske akte o samoidentifikaciji nacionalnih manjina i upotrebi manjinskih 
jezika, te da provedu popis stanovništva u potpunosti u skladu sa standardima EU-a; 
naglašava potrebu za konsolidacijom prava vlasništva i upisa zemljišta te za dovršenjem 
povrata i naknade za izvlaštenu imovinu;

39. potiče vlasti da osiguraju uključivo obrazovanje poduzimanjem hitnih mjera za 
okončanje i sprečavanje segregacije romske i egipćanske školske djece, u skladu sa 
sudskom praksom Europskog suda za ljudska prava; poziva vlasti da pojačaju borbu 
protiv seksualnog iskorištavanja djece na internetu;

40. potiče albanske vlasti da dodatno povećaju napore usmjerene na rodnu ravnopravnost i 
prava žena, među ostalim davanjem prednosti rodno osviještenoj politici, povećanjem 
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suradnje s organizacijama žena i poboljšanjem rodne ravnoteže među radnom snagom;

41. poziva albanske zakonodavce da poduzmu korake kako bi se osigurala odgovarajuća 
zastupljenost žena na svim položajima na kojima se donose odluke; u tom kontekstu 
pozdravlja prvi kabinet s većinskim udjelom žena u sadašnjoj vladi; poziva vlasti na 
dodatno rješavanje pitanja manjkave provedbe prava radnica, rodnih stereotipa, rodne 
neravnoteže i razlike u plaćama radne snage na temelju spola; ističe znatne razlike među 
spolovima, kao što je manje sudjelovanje žena na tržištu rada; ističe potrebu za 
okončanjem diskriminacije u pravnim odredbama povezanima s rodiljnim dopustom te 
za poboljšanjem kapaciteta za skrb o djeci i predškolsku skrb;

42. prima na znanje napredak postignut u provedbi Istanbulske konvencije; pozdravlja prvo 
izvješće Albanije o tom pitanju i poziva vlasti da pojačaju prevenciju i odgovore na 
seksualno i rodno uvjetovano nasilje i femicid te da povećaju potporu preživjelima; 
podsjeća na hitnost povećanja sredstava za provedbu odredbi Istanbulske konvencije, 
povećanje razine osviještenosti žena o njihovim pravima, jačanje prevencije i pružanje 
usluga osobama koje su preživjele zlostavljanje u obitelji i na internetu;

43. pozdravlja akcijski plan za LGBTI osobe u Albaniji za razdoblje 2021. – 2027. i poziva 
na njegovu provedbu; pozdravlja uspjeh 11. povorke ponosa u Tirani 2022.; poziva 
vlasti na donošenje zakonodavstva o priznavanju rodnog identiteta i o istospolnim 
partnerstvima i/ili brakovima; izražava ozbiljnu zabrinutost zbog diskriminacije 
LGBTIQ+ osoba u pogledu pristupa zdravstvenoj skrbi, obrazovanju, pravosuđu, 
zapošljavanju i stanovanju; žali zbog slučajeva fizičke agresije i govora mržnje protiv 
zajednice LGBTIQ+;

44. žali zbog nedostatka napretka u pogledu prava osoba s invaliditetom; poziva na potpuno 
pravno usklađivanje s Konvencijom UN-a o pravima osoba s invaliditetom ratifikacijom 
njezina Fakultativnog protokola; poziva na odgovarajuće financiranje nacionalnog 
akcijskog plana za osobe s invaliditetom za razdoblje 2021. – 2025.;

45. naglašava važnost rješavanja problema diskriminacije i nasilja, uklanjanja prepreka 
socioekonomskoj uključenosti, promicanja zapošljavanja i osiguravanja pristupačnog 
glasovanja za osobe s invaliditetom;

46. podsjeća da je potrebno učinkovito i neselektivno zajamčiti pravo na slobodu mirnog 
okupljanja; napominje da je važno rješavati navode o nedoličnom postupanju policije i 
nerazmjernoj uporabi sile, kako bi se počinitelji priveli pravdi;

47. napominje da je potreban daljnji napredak kako bi se poboljšali uvjeti pritvora u skladu 
s preporukom Europskog odbora za sprečavanje mučenja i neljudskog ili ponižavajućeg 
postupanja ili kažnjavanja;

48. žali zbog nedostatka napretka u postizanju institucionalne transparentnosti i pogoršanja 
stanja slobode izražavanja i slobode medija; naglašava ulogu albanske vlade i političkih 
vođa u stvaranju poticajnog okruženja za ostvarivanje tih sloboda;

49. osuđuje pokušaje diskreditiranja novinara i proizvoljno uskraćivanje javnih informacija, 
kao što su odluke o zabrani novinarima da prisustvuju vladinim konferencijama za 
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medije, kao i neuspjeh u jamčenju sigurnosti novinara i medijskih kuća; osuđuje svako 
nasilje nad njima;

50. potiče albansku vladu da poboljša pristup izvješćivanju i nadzoru svojeg rada putem 
službenih kanala, kao što su konferencije za medije i intervjui, te da novinarima zajamči 
jednak, izravan i transparentan pristup službenim izvorima;

51. potiče vlasti da odmah poduzmu mjere protiv političkog i gospodarskog uplitanja u 
medije i da prestanu s verbalnim napadima, kampanjama ocrnjivanja i zastrašivanjem 
novinara, posebno onih koji izvješćuju o pitanjima vladavine prava, jer se time narušava 
kvaliteta novinarstva, neovisnost medija i sposobnost novinara da se bave pitanjima od 
javnog interesa;

52. poziva vlasti da donesu pravni okvir za zaštitu novinara, boraca za ljudska prava i 
drugih dionika od strateških tužbi protiv javnog sudjelovanja;

53. izražava zabrinutost zbog dugotrajne huškačke retorike, uključujući od strane političara 
na visokoj razini, javnih dužnosnika i drugih javnih osoba; poziva na istrage svih 
napada na kritičke medije i poziva vlasti da privedu pravdi počinitelje napada na 
novinare;

54. osuđuje sve regulatorne pokušaje za povećanje političke kontrole nad medijskim 
institucijama; u tom kontekstu pozdravlja povlačenje nacrta zakonodavstva o borbi 
protiv klevete u skladu s preporukama Venecijanske komisije;

55. snažno potiče albansku vladu da osigura neovisnost javne radiotelevizije i regulatornog 
tijela za medije te transparentnost vlasništva nad medijima, financiranja i javnog 
oglašavanja; žali zbog činjenice da većina albanskih medija nema održive poslovne 
modele i transparentno financiranje;

56. potiče vlasti i civilno društvo da se zajedno bore protiv dezinformacija i manipulativnih 
diskursa promicanjem medijske pismenost, stvaranjem poticajnog okruženja za 
neovisne medije i poboljšanjem radnih i socijalnih prava novinara;

57. poziva EU da pomogne u koordinaciji regionalnih napora u borbi protiv dezinformiranja 
mobiliziranjem relevantnih dionika te da poboljša dijalog, istraživanje i analizu kako bi 
se dobili odgovori na prijetnje dezinformiranja utemeljeni na dokazima; poziva 
Europsku službu za vanjsko djelovanje da proaktivno izgradi vjerodostojnost EU-a u 
regiji i da proširi nadzor StratComa kako bi se usredotočio na prekogranične prijetnje 
dezinformiranja koje dolaze iz zemalja zapadnog Balkana i njihovih susjeda;

58. pozdravlja rad Saveza za etičke medije Albanije na provedbi Etičkog kodeksa za 
novinare; poziva članove Udruge profesionalnih novinara Albanije da se pridržavaju 
najviših standarda profesije, osobito donošenjem inicijative za povjerenje u novinarstvo 
koju su pokrenuli Reporteri bez granica;

59. naglašava važnost uključivog okvira za smisleno sudjelovanje civilnog društva u 
postupcima donošenja odluka i procesu integracije u EU na nacionalnoj i lokalnoj 
razini, među ostalim putem Nacionalnog vijeća za civilno društvo i Partnerstva za 
otvorenu vladu, te poziva albansku vladu da poboljša učinkovitost tih platformi; potiče 
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sve političke aktere i vlasti da prestanu upotrebljavati i osude govor mržnje, kampanje 
ocrnjivanja i uznemiravanje neovisnih organizacija civilnog društva i boraca za ljudska 
prava te da zajamče da se počinitelji privedu pravdi;

60. poziva na reviziju odredbi Zakona o registraciji neprofitnih organizacija krše prava na 
slobodu izražavanja i udruživanja; posebno je zabrinut zbog vrlo nerazmjernih novčanih 
kazni za upravne prekršaje od strane neprofitnih organizacija; pozdravlja 
samoregulatorni kodeks standarda za neprofitne organizacije i predlaže 
pojednostavljenje elektroničke registracije organizacija civilnog društva;

Regionalna suradnja i dobrosusjedski odnosi

61. pozdravlja činjenicu da je Albanija nastavila dijalog kako bi se osigurali dobrosusjedski 
odnosi i regionalna suradnja, što su i dalje ključni elementi procesa proširenja, kao i 
procesa stabilizacije i pridruživanja; pohvaljuje konstruktivno sudjelovanje Albanije u 
inicijativama za uključivu regionalnu i prekograničnu suradnju; pozdravlja konkretne 
sporazume o slobodnom kretanju i uzajamnom priznavanju kvalifikacija u okviru 
Berlinskog procesa te poziva na njihovu brzu provedbu; pohvaljuje napredak postignut 
u kontekstu sastanka na vrhu EU-a i zapadnog Balkana u Tirani, prvog takvog sastanka 
ikada u regiji;

62. naglašava važnost potpunog iskorištavanja postojećih regionalnih i međuvladinih 
inicijativa, posebno Jadransko-jonske inicijative, srednjoeuropske inicijative, strategije 
EU-a za jadransko-jonsku regiju i Berlinskog procesa te stvaranja sinergija među njima;

63. pohvaljuje Albaniju za ključnu ulogu u promicanju stabilnosti i suradnje na cijelom 
zapadnom Balkanu, uključujući njezino sudjelovanje u misijama i operacijama pod 
vodstvom EU-a i NATO-a;

64. pozdravlja mjeru potpore organizaciji Balkan Medical Task Force u iznosu od šest 
milijuna eura u okviru Europskog instrumenta mirovne pomoći za nabavu potrebne 
opreme i materijala za medicinske jedinice oružanih snaga Albanije, Bosne i 
Hercegovine, Crne Gore, Sjeverne Makedonije i Srbije;

65. podsjeća da je potrebno dovršiti postupak objavljivanja predmeta iz ere komunizma te 
da ih treba učiniti dostupnima istraživačima i široj javnosti kako bi se postigao napredak 
u pogledu pravde i pomirenja te kako bi se ostvarila pravda za žrtve i pružila odšteta 
preživjelima i njihovim obiteljima;

Socioekonomske reforme

66. snažno potiče vlasti da nastave sa strukturnim reformama u skladu s programom 
gospodarskih reformi za razdoblje 2023. – 2025. te da omoguće održiv oporavak i 
uključiv rast poboljšanim upravljanjem javnim financijama, vladavinom prava, 
digitalizacijom i dostupnošću, smanjenom socijalnom isključenošću, formalizacijom 
gospodarstva te poboljšanim uslugama obrazovanja i zdravstvene skrbi; poziva na 
daljnje napore povezane s usavršavanjem, poboljšanim uvjetima rada i socijalnim 
dijalogom u okviru smislenog dijaloga i kolektivnog pregovaranja;

67. ističe važnost osnaživanja mladih i poticanja mogućnosti za mlađe generacije Albanaca; 
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prima na znanje izradu akcijskog plana za provedbu Garancije za mlade na zapadnom 
Balkanu; potiče veća ulaganja u istraživanje i inovacije, čime se doprinosi promjeni 
trenda odljeva mozgova istraživača i mladih;

68. poziva vlasti da smanje rizik od socijalne isključenosti i siromaštva poboljšanjem 
pristupa socijalnim, obrazovnim i zdravstvenim uslugama, posebno za pripadnike 
romske, egipćanske i LGBTIQ+ zajednice te ostale manjine i ranjive skupine;

69. ističe da znatna pomoć EU-a, koja se pruža u okviru IPA-e III i investicijskog okvira za 
zapadni Balkan, može dovesti do transformacija; prima na znanje ulogu gospodarskog i 
investicijskog plana za zapadni Balkan i njegovih vodećih projekata; podsjeća da se, u 
skladu s uvjetima instrumenta IPA III, financiranje mora smanjiti ili obustaviti u 
slučajevima nazadovanja ili neopravdanih kašnjenja u postupku reformi, osobito u 
područjima demokracije, temeljnih prava i vladavine prava;

Energija, okoliš, održivi razvoj i povezivost

70. pozdravlja korake Albanije u ubrzavanju energetske tranzicije i energetske 
diversifikacije prema energiji vjetra i solarnoj energiji te poziva vlasti da osiguraju 
održivu upotrebu hidroenergije; u tom pogledu pozdravlja brzo uvođenje paketa 
energetske potpore EU-a za zapadni Balkan u vrijednosti od 1 milijarde EUR, 
uključujući neposrednu proračunsku potporu Albaniji u iznosu od 80 milijuna EUR; 
poziva vlasti da na najbolji način iskoriste tu pomoć kako bi uspostavile otporno i 
ekološki prihvatljivo energetsko tržište u skladu sa zelenim programom za zapadni 
Balkan;

71. podsjeća na važnost ulaganja EU-a u solarne elektrane Vau i Dejes, modernizaciju 
hidroelektrane Fierza, obnovu kampusa Sveučilišta u Tirani i novu željeznicu Tirana–
Drač; potiče vlasti da pojačaju napore u provedbi ekoloških i klimatskih aktivnosti u 
sektorima poljoprivrede, energetike, prometa i industrije;

72. izražava potporu albanskom predsjedništvu u Uredu Energetske zajednice u promicanju 
integracije regije u energetsko tržište EU-a; pozdravlja njegov plan za uštedu energije, 
proizvodnju čiste energije i diversifikaciju opskrbe energijom u okviru plana 
REPowerEU i zajedničke kupnje energije u okviru energetske platforme EU-a;

73. poziva na daljnji napredak u reformi sektora električne energije i osiguravanju održivih 
mehanizama financiranja energetske učinkovitosti;

74. poziva na temeljito planiranje mjera za biološku raznolikost, vodu, zrak, klimu, 
regionalno gospodarenje otpadom, recikliranje i industrijsko onečišćenje;

75. naglašava da je potrebno da Albanija poboljša svoju infrastrukturu za gospodarenje 
otpadom, poveća napore za jačanje otpornosti zemlje na učinke klimatskih promjena, 
među ostalim ažuriranjem nacionalne strategije za klimatske promjene i uključivanjem 
klimatskih promjena u sektorske strategije i planove;
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76. izražava zabrinutost zbog onečišćenja morskim otpadom u Albaniji, koje utječe na 
susjedne zemlje, te poziva na hitno djelovanje kako bi se to pitanje riješilo;

77. snažno potiče Albansku vladu da pojača napore u poboljšanju kvalitete zraka i 
smanjenju smrtonosnog onečišćenja zraka, posebno u urbanim područjima;

78. toplo pozdravlja osnivanje nacionalnog parka Vjosa, prvog nacionalnog parka s divljom 
rijekom u Europi, te pohvaljuje napore civilnog društva na putu prema osnivanju parka; 
poziva vlasti da uzmu u obzir zabrinutost civilnog društva u pogledu određivanja 
granica mreže za zaštićena područja;

79. potiče albansku vladu da se brzo uskladi s pravnom stečevinom EU-a u području voda, 
da dovrši i usvoji planove upravljanja riječnim slivovima, da smanji onečišćenje 
otpadnim vodama i da poduzme mjere kako bi se osigurala zaštita Ohridskog jezera 
prestankom ispuštanja rudarskog otpada; poziva albansku vladu da pojača napore u 
zaštiti morskog okoliša i biološke raznolikosti, uključujući određivanje zaštićenih 
morskih područja i učinkovito upravljanje njima;

80. naglašava potrebu za razvojem moderne, ekološke i klimatski prihvatljive poljoprivrede 
malih i srednjih razmjera koja poljoprivrednicima osigurava egzistenciju i zaštitu 
prirodnih resursa i biološke raznolikosti Albanije;

81. poziva na veću transparentnost, primjenu, provedbu i praćenje procjena utjecaja na 
okoliš i strateških utjecaja na okoliš, posebno kod projekata s velikim ekološkim i 
socioekonomskim posljedicama kao što je projekt izgradnje hidroelektrane Skavica; 
izražava zabrinutost zbog gospodarskog i ekološkog učinka nekonkurentnih razvojnih 
projekata koji se financiraju iz inozemstva;

82. poziva vlasti da poduzmu hitne mjere za borbu protiv kaznenih djela protiv okoliša te da 
poboljšaju i ubrzaju politiku i provedbu zakona u području zaštite prirode i biološke 
raznolikosti, posebno u pogledu zaštićenih područja i kritično ugroženih vrsta, kao što 
je balkanski ris; poziva albansku vladu da radi na zakonodavstvu o održivom 
upravljanju divljom florom i faunom te da provede moratorij na sječu;

83. potiče albansku vladu da zaustavi projekte kojima se ugrožavaju nacionalne i 
međunarodne norme za zaštitu biološke raznolikosti, kao što je Međunarodna zračna 
luka Vlora, te da zaustavi razvoj hidroenergije u zaštićenim područjima;

84. pozdravlja potpuno pridržavanje Albanije Mehanizmu EU-a za civilnu zaštitu i, kao 
rezultat toga, jačanje značajne potpore EU-a pripravnosti za izvanredne situacije te 
koordinirani odgovor na krizne situacije nakon potresa, poplava i šumskih požara; 
potiče zemlju na daljnju modernizaciju kapaciteta za upravljanje krizama;

85. poziva na brzo donošenje nacionalne prometne strategije, uključujući njezin akcijski 
plan za razdoblje 2021. – 2025.; ponavlja da su potrebni značajni napori za strukturnu 
preobrazbu digitalne, energetske i prometne povezanosti;

86. ponavlja da je potrebno popuniti nedostatke u pogledu prometne povezanosti i 
unaprijediti javnu infrastrukturu na zapadnom Balkanu, uz potporu država članica EU-a 
i Gospodarskog i investicijskog plana za zapadni Balkan te u skladu s Pariškim 
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sporazumom i ciljevima EU-a u pogledu dekarbonizacije; u tom pogledu snažno potiče 
vlasti u svim europskim zemljama da dovrše ključne infrastrukturne projekte, 
uključujući paneuropske koridore VIII. i X.;

87. pozdravlja ukidanje troškova roaminga među zemljama zapadnog Balkana i izražava 
potporu postupnom ukidanju naknada za roaming između EU-a i zapadnog Balkana, 
nakon njihova smanjenja od 1. listopada 2023.;

°

° °

88. nalaže svojoj predsjednici da ovu Rezoluciju proslijedi predsjedniku Europskog vijeća, 
Vijeću, Komisiji, potpredsjedniku Komisije / Visokom predstavniku Unije za vanjske 
poslove i sigurnosnu politiku, vladama i parlamentima država članica te predsjedniku, 
Vladi i parlamentu Republike Albanije.
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